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This heat pump complies with EMC Directive 2014/30/EU, 
LV Directive 2014/35/EU.
CE marking is applicable to the area of 50 Hz power supply.
This heat pump complies with EMC S.I. 2016/1091, EER S.I. 
2016/1101.
UKCA marking is applicable to the area of 50Hz power 
supply.

Deze warmtepomp voldoet aan EMC-richtlijn 2014/30/EU,
laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU.
De CE-markering is van toepassing op gebieden met 50 Hz 
netvoeding.

Cette pompe à chaleur est conforme à la directive
CEM 2014/30/UE et la directive BT 2014/35/UE.
Le marquage CE est applicable à la zone d’alimentation
électrique de 50 Hz.

Diese Wärmepumpe erfüllt die EMV-Richtlinie 2014/30/EU 
und die Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU.
Die CE-Kennzeichnung gilt für die Gebiete mit einer 
Stromversorgung mit 50 Hz.

Questa pompa di calore è conforme alla direttiva EMC
2014/30/UE, direttiva Bassa tensione 2014/35/UE.
Il marchio CE è applicabile all’area di alimentazione a 50 Hz.

Esta bomba de calor está em conformidade com a Diretiva 
CEM 2014/30/UE e Diretiva LV 2014/35/UE.
A marcação CE é aplicável à área de fonte de alimentação 
de 50 Hz.

Esta bomba de calor cumple con la Directiva 2014/30/UE 
de CEM, Directiva 2014/35/UE de BT.
El marcado CE aplica al area con fuente de alimentación 
en 50 Hz.

Bu ısı pompası Elektromanyetik Uyumluluk (EMC)
Direktifi 2014/30/EU, LV Direktifi 2014/35/EU ile uyumludur.
CE işareti 50 Hz güç kaynağı alanı için geçerlidir.

Hydrolution EZY
FDCM100/140VNX-W

PT300/PT500/RC-HY20-W/RC-HY40-W

English：Original instruction
Others : Translation of the original instruction



● Compatibility
Compatible Controller (RC-HY)

Outdoor unit

FDCM100VNX-W FDCM140VNX-W

Controller

RC-HY20-W

RC-HY40-W
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Sicherheitsvorkehrungen

 Sicherheitsvorkehrungen
■Bitte lesen Sie die „SICHERHEITSVORKEHRUNGEN“ 

durch, bevor Sie beginnen das Produkt einzusetzen, 
und nutzen Sie das Produkt sachgemäß entsprechend 
den Anweisungen.

■Die hier aufgeführten Sicherheitsvorkehrungen sind 
unterteilt in „  GEFAHR“ und „  VORSICHT“. Der 
Abschnitt „  GEFAHR“ beschreibt potenziell gefähr-
liche Situationen, die, falls das Produkt unsachge-
mäß verwendet wird, zu schwerwiegenden Folgen 
wie schweren Verletzungen oder Tod führen kön-
nen. Beachten Sie jedoch, dass je nach Situation 
auch die Punkte, die unter „  VORSICHT“ aufge-
führt sind, möglicherweise schwerwiegende Folgen 
verursachen können. Sowohl Gefahr-Warnungen 
wie auch Vorsichtshinweise beinhalten wichtige 
Sicherheitsinformationen. Stellen Sie daher sicher, 
dass sie befolgt werden.

■Die Symbole, die im Haupttext dieses Handbuchs 
verwendet werden, haben die folgenden 
Bedeutungen:

Die -Symbole stehen für eine Gefahr, 
einen Alarm oder Vorsichtshinweis. Das spe-
zifische verbotene Element wird im Dreieck 
angezeigt. Das linke Symbol bedeutet 
„Alarm Schockgefahr“.
Die -Symbole stehen für verbote-
ne Elemente. Das spezifische verbotene 
Element wird im Kreis angezeigt oder dane-
ben beschrieben.
Die -Symbole stehen für eine zwingend 
erforderliche Handlung oder Anweisung. 
Das spezifische verbotene Element wird im 
Kreis angezeigt. Das linke Symbol bedeutet 
„Erdung erforderlich“.
Das Benutzerhandbuch sollte sorgfältig 
gelesen werden.
Das Benutzerhandbuch und/oder das 
Installationshandbuch enthalten weitere 
Informationen. 
Ein Service-Mitarbeiter sollte diesen Gegenstand 
mit Verweis auf das Installationshandbuch über-
reichen.

HINWEIS
Dies zeigt eine Gefahr für die Anlage oder eine 
Person an.

VORSICHT
Dies zeigt wichtige Informationen an, die Sie 
befolgen sollten, wenn Sie die Anlage warten.

TIPP
Dies zeigt Tipps an, die Ihnen den Umgang mit 
dem Produkt einfacher machen.

■Bewahren Sie das Handbuch, nachdem Sie es gele-
sen haben, stets an einem Ort auf, an dem es ande-
ren Benutzern jederzeit zur Verfügung steht. Wenn 
die Anlage an einen neuen Eigentümer übergeht, 
ist sicherzustellen, dass er auch dieses Handbuch 

erhält. Diese Wärmepumpe erfüllt die EMV-Richtlinie 
2014/30/EU und die EMC S.I. 2016/1091.

Diese Anlage ist dafür konzipiert, in einer häuslichen 
Umgebung eingesetzt zu werden. Sie kann von 
Kindern ab acht Jahren und von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an 
Erfahrung und Wissen bedient werden, wenn sie 
eine Anleitung oder Unterweisung in Bezug auf eine 
sichere Verwendung der Anlage erhalten haben 
und wenn sie die damit verbundenen Gefahren 
verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit der 
Anlage spielen. Reinigung und Wartung durch den 
Benutzer dürfen von Kindern nur unter Aufsicht 
durchgeführt werden.
Dies in Übereinstimmung mit den geltenden Teilen 
der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU, LVD und 
EER S.I. 2016/1101.
Die zentrale Außeneinheit und die Tanks der 
Anlage sind auch dafür konzipiert, von Experten 
oder geschultem Personal in Geschäften, Hotels, 
Bauernhöfen, in der Leichtindustrie oder ähnlichen 
Umgebungen eingesetzt zu werden.
Die CE- und UKCA-Kennzeichnung gelten für 
Gebiete mit einer Stromversorgung mit 50 Hz.

 Die folgende Sicherheitsvorkehrung gilt nur für R32.
Diese Anlage verwendet entflamm-
bare Kältemittel. Falls das Kältemittel 
austritt, kann es – in Verbindung mit 
einer externen Zündquelle – zu einer 
Entzündung kommen.

 GEFAHR

Bei der Entsorgung der Anlage 
müssen die nationalen Gesetze strikt 
eingehalten werden.

Verwenden Sie zur Beschleunigung 
des Abtauvorgangs oder zur 
Reinigung keine anderen Mittel 
als diejenigen, die vom Hersteller 
empfohlenen sind.

Die Anlage sollte in einem Raum 
untergebracht werden, in dem keine 
Zündquellen dauerhaft in Betrieb sind 
 (z. B. offene Flammen oder eine 
betriebene Gas-Anlage bzw. ein 
betriebenes elektrisches Heizgerät).

Nicht einstechen oder verbrennen.

Denken Sie daran, dass Kältemittel 
eventuell keinen Geruchsstoff 
enthalten.
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Sicherheitsvorkehrungen

Die Anlage sollte in einer gut 
belüfteten Umgebung stehen. Die 
Raumgröße muss der Größe entsprechen, 
die für den Betrieb vorgegeben ist.

Das Service-Personal muss 
die erforderlichen nationalen 
Qualifikationen oder entsprechend 
andere Qualifikationen besitzen.

 SICHERHEITSVORKEHRUNGEN bei der 
INSTALLATION

 GEFAHR

Stellen Sie sicher, dass die 
Installation von Ihrem Händler oder 
einer Fachkraft durchgeführt wird.
Falls Sie die Installation alleine 
durchführen und die Anlage nicht korrekt 
installiert wird, können Wasseraustritte, 
Stromschläge oder Brände auftreten oder 
die Anlage kann durch ein Umstürzen 
Verletzungen verursachen.

RC-HY20/40-W muss über einen 
Trennschalter installiert werden, der 
einen Mindesttrennabstand von 3 mm hat.

Sollten Sie feststellen, dass das 
Stromkabel beschädigt ist, schalten 
Sie den Strom aus und stoppen Sie den 
Betrieb.

Falls das Versorgungskabel 
beschädigt ist, dürfen nur MHI, dessen 
Kundendienstmitarbeiter oder ähnlich 
autorisierte Personen das Kabel ersetzen, um 
jegliche Gefahren und Schäden zu vermeiden.

 VORSICHT

Stellen Sie sicher, dass eine Erdung 
erfolgt.
Verbinden Sie das Erdungskabel nicht mit 
Gas- oder Wasserrohren, Stromleitern oder 
Telefonen. Eine nicht vollständige Erdung kann 
zu Stromschlägen aufgrund von abfließendem 
elektrischen Strom führen.

Stellen Sie sicher, dass ein 
Fehlerstromschutzschalter installiert 
wird.
Ansonsten besteht die Gefahr von 
Stromschlägen. Für die Installation wenden Sie 
sich bitte an Ihren Händler oder an Fachpersonal.

Führen Sie die Installation nicht an 
einem Ort durch, an dem entzündbare 
Gase austreten können.

Falls sich entzündbares Gas in der Einheit 
ansammelt, kann das Gas einen Brand verursachen.

Stellen Sie sicher, dass die 
Ablaufleitung so gelegt wird, dass 
das Wasser vollständig abfließt.
Ansonsten kann Wasser austreten und 
Hausrat kann nass werden.

 SICHERHEITSVORKEHRUNGEN WÄHREND DES BETRIEBS
 GEFAHR

Setzen Sie sich nicht über eine 
längere Zeit dem Heizkörper oder 
einer anderen Heizvorrichtung aus.
Dies kann Niedertemperatur-
Verbrennungen verursachen.
Stellen Sie, falls Sie eine 
Fußbodenheizung verwenden, die 
Wassertemperatur nicht zu hoch ein.
Dies kann Niedertemperatur-
Verbrennungen verursachen.
Setzen Sie sich nicht über eine längere 
Zeit einem gekühlten Luftstrom aus 
bzw. stellen Sie ihn nicht zu kühl ein.
Dies kann zu einer gesundheitlichen 
Beeinträchtigung oder Störung führen.

Stecken Sie weder Finger noch 
Stöcke in den Lufteinlass oder in die 
Auslassgitter.
Dies kann durch den schnell rotierenden 
Ventilator zu Verletzungen führen.

Falls Ihre Anlage aufgrund einer 
Naturkatastrophe, beispielsweise durch 
Hochwasser oder einen Taifun, unter Wasser 
stand, suchen Sie Rat bei Ihrem Händler, bevor 
Sie die Anlage wieder in Betrieb nehmen.
Falls Sie sie so, wie sie ist, wieder in Betrieb 
nehmen, kann dies zu Stromschlägen, einer 
Fehlfunktion oder einem Brand führen.

Falls Sie etwas Ungewöhnliches feststellen 
(z. B. Brandgeruch), schalten Sie den 
Strom aus und stoppen Sie den Betrieb.
Fragen Sie anschließend Ihren Händler um Rat. 
Falls Sie sie so, wie sie ist, wieder in Betrieb 
nehmen, kann dies zu Stromschlägen, einer 
Fehlfunktion oder einem Brand führen.
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Lehnen Sie sich nicht gegen die 
Anlage.
Sie kann umstürzen oder herunterfallen 
und Verletzungen verursachen, falls sie auf 
instabilem Untergrund montiert wurde.

Waschen Sie die Anlage nicht mit 
Wasser und stellen Sie kein Gefäß mit 
Wasser auf sie.
Dies kann zu Stromschlägen oder einem 
Entflammen führen.

Installieren Sie die Anlage so, dass 
Tiere oder Pflanzen dem Luftstrom 
nicht direkt ausgesetzt sind.
Die Tiere oder Pflanzen könnten Schaden 
erleiden.

Stellen Sie sicher, dass Sie vor der 
Reinigung den Betrieb der Anlage 
stoppen und den Strom abschalten.
Der Ventilator im Inneren dreht sich mit 
hoher Geschwindigkeit.

Stellen Sie sicher, dass Sie 
eine angemessene Sicherung 
(Schmelzsicherung) verwenden.
Die Verwendung von Stahl- oder 
Kupferdraht kann zu einer Fehlfunktion 
oder einem Brand führen.

Bewahren Sie keine Sprühdosen 
mit brennbaren Stoffen etc. in der 
Nähe der Anlage auf und sprühen Sie 
keinesfalls direkt auf die Anlage.

Dies kann einen Brand verursachen.

Stellen Sie vor einer Wartung sicher, 
dass Sie den Betrieb der Anlage 
stoppen und den Strom abschalten.

Der Ventilator im Inneren dreht sich mit 
hoher Geschwindigkeit.

Stellen Sie keine anderen Elektrogeräte 
oder Haushaltsgegenstände unter die 
Klimaanlage oder in deren Nähe.

Flüssigkeitsaustritte aus der Anlage können 
Fehlfunktionen oder Verunreinigungen 
verursachen.

Berühren Sie nicht die Aluminiumrippen.

Dies kann zu Verletzungen führen.

Ein Grund für eine nicht ausreichende 
Kühlung oder Wärmeversorgung 
kann ein Kältemittelleck sein. Fragen Sie 
Ihren Händler um Rat.
Falls bei der Reparatur zusätzliches Kältemittel 
benötigt wird, legen Sie den Service mit den 
Service-Mitarbeitern fest. Das Kältemittel der 
Klimaanlage ist nicht giftig. Im Normalfall läuft das 
Kältemittel nicht aus. Aber falls es doch ausläuft 
und mit einer Hitzequelle, wie z. B. einem Heizlüfter, 
Heizstrahler oder Kocher, in Kontakt kommt, 
können sich giftige Chemikalien entwickeln.

Stecken Sie weder Finger noch Stöcke 
in das Luftgebläse, selbst wenn es 
nicht in Betrieb ist.
Es könnte plötzlich den Betrieb aufnehmen 
und Verletzungen verursachen.

 VORSICHT

Setzen Sie die Anlage nicht für 
unsachgemäße Zwecke ein, wie z. B. 
der Aufbewahrung von Lebensmitteln, 
Tieren, Pflanzen, Präzisionsinstrumenten 
oder Kunstgegenständen etc.
Die gelagerten Gegenstände können 
Schaden nehmen.

Bedienen Sie die Tasten nicht mit 
nassen Händen.
Dies kann zu Stromschlägen führen.

Wenn die Anlage in einer Umgebung 
eingesetzt wird, in der auch ein 
Verbrennungsgerät betrieben wird, sorgen Sie 
für eine häufige Lüftung.
Bei unzureichender Lüftung kann es aufgrund 
von Sauerstoffmangel zu Unfällen kommen.

Stellen Sie bei Verwendung 
eines Gebläsekonvektors kein 
Verbrennungsgerät an einer Stelle auf, an der es 
dem Luftstrom der Anlage direkt ausgesetzt ist.
Dies kann zu einer unvollständigen 
Verbrennung in dem Gerät führen.

Stellen Sie sicher, dass das 
Montagefundament der Anlage auch 
dann nicht beschädigt wird, wenn die 
Anlage über lange Zeit betrieben wird.
Falls sie auf dem beschädigten Untergrund 
stehen bleibt, kann sie umstürzen und 
Verletzungen verursachen.
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Schalten Sie die Anlage nicht mit dem 
Netzschalter ein oder aus. 
Dies kann einen Brand oder den Austritt von 
Wasser verursachen.  
Falls der automatische Neustart aktiviert wurde, 
kann der Ventilator unerwartet zu rotieren 
beginnen, was zu Verletzungen führen kann.

Ziehen Sie nicht am Kabel des 
Steuergeräts.
Ein Teil der Adern kann getrennt werden 
und elektrische Leckagen verursachen.

Verwenden Sie keinen Wasserkocher 
etc. in der Nähe des Steuergeräts.
Falls ein Gerät, das Dampf erzeugt, in der 
Nähe verwendet wird, kann dies durch 
Wasserbildung elektrische Leckagen oder 
einen Kurzschluss verursachen.

Verwenden Sie die Anlage nicht an 
Orten mit Staub- oder Faserbelastung.
Feiner Staub oder Fasern können sich im 
Inneren ansammeln und elektrische Leckagen 
oder einen Kurzschluss verursachen.

Stellen Sie unter die Anlage keine 
Gegenstände, die nicht mit Wasser in 
Kontakt kommen dürfen. 
Eine Luftfeuchtigkeit von mehr als 80% 
oder eine verstopfte Abflussleitung können 
durch tropfendes Kondenswasser Schäden 
verursachen.

 SICHERHEITSVORKEHRUNGEN BEI UMPLATZIERUNG ODER REPARATUR
 VORSICHT

Führen Sie niemals irgendwelche 
baulichen Änderungen durch. 
Kontaktieren Sie für Reparaturen 
Ihren Händler.
Eine unsachgemäße Reparatur kann zu einem 
Wasseraustritt, Stromschlag oder Brand 
führen. Im Normalfall läuft das Kältemittel 
nicht aus. Aber falls es doch ausläuft und mit 
einer Hitzequelle, wie z. B. einem Heizlüfter, 
Heizstrahler oder Kocher, in Kontakt 
kommt, können sich giftige Chemikalien 
entwickeln. Legen Sie bei einer Reparatur 
eines Kältemittellecks den Service mit den 
Service-Mitarbeitern fest, damit die Reparatur 
fehlerfrei durchgeführt werden kann.

Reinigen Sie nicht selbst das Innere 
der Außeneinheit. Fragen Sie bei Ihrem 
Händler um Rat oder wenden Sie sich an 
ein Service-Zentrum, das von unserem 
Unternehmen dazu bestimmt wurde.
Wenn Reinigungsmittel mit elektrischen 
Bauteilen oder dem Motor in Kontakt 
kommen, kann dies Fehlfunktionen, Rauch 
oder ein Entflammen verursachen.

Stellen Sie keine Gegenstände auf 
die Anlagen und montieren Sie nichts 
daran fest.
Ein Herunterfallen kann Verletzungen 
verursachen.

Verwenden Sie während des Betriebs 
oder bei der Wartung keine instabilen 
Trittleitern.
Ein Herunterfallen kann Verletzungen 
verursachen.

Stoppen Sie bei einem Gewitter den 
Betrieb und schalten Sie die Anlage aus.
Ein Blitzeinschlag kann zu einem Ausfall 
führen.

Nach mehreren Betriebssaisons sind 
abgesehen von der routinemäßigen 
Pflege und Reinigung auch Inspektionen 
und Wartungsarbeiten erforderlich.
Schmutz- oder Staubansammlungen im Inneren 
der Anlage können unangenehme Gerüche 
oder ein Verstopfen der Wasserabflussleitung 
verursachen. Für die Inspektionen und 
Wartungsarbeiten sind spezielle Kenntnisse 
und Fertigkeiten erforderlich. Wenden Sie sich 
daher an Ihren Händler.

Stellen Sie nichts in der Nähe der 
Außeneinheit auf und verhindern Sie, 
dass herabgefallene Blätter sich darauf 
ansammeln.
Herabgefallene Blätter können Insekten 
und Würmer anziehen und diese können 
in Kontakt mit elektrischen Komponenten 
Fehlfunktionen, Rauch oder ein 
Entflammen verursachen.

Verwenden Sie die Anlage nicht, wenn 
die Einlass- oder Auslassgitter bzw. 
eine andere Platte abgenommen wurde.
Andernfalls kann dies Verletzungen 
verursachen.
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Die Hauptstromquelle sollte während 
der kalten Jahreszeit eingeschaltet 
bleiben.
Falls der Strom ausgeschaltet wird, kann 
dies zum Einfrieren und/oder zu Schäden 
an der Anlage führen.

Falls es notwendig ist, die Anlage an 
einen anderen Ort zu verlegen und 
dort aufzubauen, lassen Sie sich von Ihrem 
Händler oder einem Fachmann beraten.
Eine unsachgemäße Installation der 
Klimaanlage kann einen Wasseraustritt, 
Stromschlag und/oder Brand verursachen.

Vergewissern Sie sich vor der 
Reparatur oder Kontrolle der 
Außeneinheit, dass der „Netzschalter der 
Außeneinheit“ ausgeschaltet ist.
Falls Sie die Reparatur oder Kontrolle 
ausführten und dabei der „Netzschalter 
der Außeneinheit“ eingeschaltet ist, kann 
dies durch die Rotation des Ventilators 
der Außeneinheit zu Stromschlägen oder 
Verletzungen führen.

Legen Sie die Platten, die Sie für eine 
Reparatur oder Kontrolle entfernen, 
an einem sicheren Platz ab.
Ansonsten kann ein Um- oder 
Herunterfallen zu Verletzungen führen.

Dieses Handbuch bezieht sich nur auf 
Außeneinheiten, die an die Steuergeräte 
RC-HY20/40-W und andere 
Zusatzgeräte von MHI angeschlossen sind.
Falls Sie ein anderes Steuergerät an 
Außeneinheiten anschließen, lesen Sie bitte 
in dem dazugehörigen Handbuch nach.

Falls die Temperatur unter null fällt und 
die Möglichkeit besteht, dass der 
Strom ausfällt, stellt ein Einfrieren 
eine ernste Gefahr dar. Sollten 
keine Frostschutzventile installiert 
sein, lassen Sie das Wasser aus dem 
Wassersystem und aus den Kreisläufen 
der Wärmepumpe ab.

Falls das System voraussichtlich 
für längere Zeit nicht in Betrieb 
genommen wird, empfehlen wir, 
die Flüssigkeit aus dem System 
abzulassen. 

Sollte ein Stromausfall über längere 
Zeit andauern, schließen Sie alle 
Absperrventile im Wasserkreislauf 
und lassen Sie das Wasser aus dem 
Außen-Wasserkreislauf durch das 
Ablaufventil der Inneneinheit ab.



Allgemeines

Allgemeines

steuert.

HINWEIS
Dieses Produkt enthält fluorierte Treibhausgase.

Lassen Sie R32 nicht in die Atmosphäre entweichen. R32 ist ein fluoriertes Treibhausgas mit einem Erderwärmungspotenzial (GWP) = 675.
Zu Gewicht des fluorierten Treibhausgases und sein CO2-Äquivalent siehe das Etikett auf der Außeneinheit.

Angaben zur Installation

Durch den installierenden Techniker nach erfolgter Installation auszufüllen

Angaben zur Installation

Steuergerät RC-HY20/40-W

Seriennummer

Datum der Installation

Installateur

Inneneinheit

Nr. Werkseinstellung Einstellung

1.9.1

Seriennummer

Die Seriennummer muss immer angegeben werden

Datum                                                                                                                                          
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Allgemeines / Schnellanleitung

Schnellanleitung

Navigation

OK-Taste (bestätigen/auswählen)

Zurück-Taste (zurück/rückgängig/verlassen)

Steuerknopf (bewegen/erhöhen/verringern)

auf Seite 9.

Das Raumklima einstellen

2X

zu den Einstellungen.

Die Brauchwassermenge erhöhen

2X

1X

Informationen zu den Einstellungen.

Bei einer Komfortstörung

Seriennummer

VORSICHT
Geben Sie immer die Seriennummer des Produkts an, wenn 

Sie einen Fehler berichten.

RC-HY20/40-W – Eine ausgezeichnete Wahl

Die Vorteile des RC-HY20/40-W:

Leicht ablesbares Display

Kontrolle Ihrer gesamten Anlage
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Das Steuergerät – Die Zentrale Ihres Hauses

Das Steuergerät – Die Zentrale Ihres 
Hauses

Funktionen des Steuergeräts

Bedienung von RC-HY20/40-W

Display

A

B

C

D

E

F

Display

Statusanzeige

OK-Taste

Zurück-Taste

Steuerknopf

Schalter

G USB-Anschluss

Ereignissen abrufen.

A Display

erhalten.

B Statusanzeige

C OK-Taste

D Zurück-Taste

E Steuerknopf

Der Steuerknopf kann sowohl nach rechts wie auch nach links 

wechseln.

F Schalter (SF1)

beleuchtet und die Statusanzeige leuchtet gelb.

G USB-Anschluss

aktualisieren.



Das Steuergerät – Die Zentrale Ihres Hauses

Menüstruktur

sowie einige fundamentale Informationen angezeigt.
RC-HY20-W

RC-HY40-W

Menü 1 – RAUMKLIMA

Siehe Seite 14.

Menü 2 – BRAUCHWASSER

Siehe Seite 22.

System installiert ist.

Menü 3 – INFO

Menü 4 – MEINE ANLAGE

Symbole im Display

Display angezeigt werden.

Symbol Beschreibung

Dieses Symbol wird angezeigt, wenn im 

beachtet werden sollen.

Diese zwei Symbole zeigen an, ob der Verdichter 

Verdichter ist blockiert.

Zusatzheizung ist blockiert.

Dieses Symbol wird angezeigt, wenn die 

Das Symbol zeigt an, wo die Pool-Heizung 
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Menü-Nummer – markiertes Untermenü Bezeichnung und Menü-Nummer – Hauptmenü

Markiertes Hauptmenü

Symbol –
Hauptmenü

Status-Informationen –
Untermenüs

Bezeichnung – UntermenüsSymbole – Untermenüs

Steuerung

Drehen Sie den Steuerknopf nach links oder rechts, um den 

Ein Menü auswählen

Optionen auswählen

Alternative

1.

2.

Einen Wert einstellen

Einzustellende Werte

1.

2.

3. Drehen Sie den Steuerknopf nach rechts, um den 

4. 
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Hilfemenü

1.  
2.   

Die virtuelle Tastatur verwenden

Verschiedene Tastaturen

angezeigt.

Durch die Seiten blättern

Steuerknopf, um zwischen den Seiten zu wechseln.

Aktuelle
Menüseite

Gesamtzahl der Seiten
in diesem Menü

Durch die Seiten der Startanleitung blättern

Aktuelle
Menüseite

Gesamtzahl der Seiten
in diesem Menü

1.   Drehen Sie den Steuerknopf soweit, bis einer der Pfeile in 

2.  
Startanleitung zu wechseln.
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Gerät Typische Leistung
 (W)

Jährlicher 
Stromverbrauch, 

ca. (kWh)

In 
Betrieb Standby

Fernseher
2

11

15 5 45

2

1

2

-

- 58

- 165

-

- 365

-

-

-

-

-

-

-

Stromzähler

 

Wartung von RC-HY20/40-W

Regelmäßige Kontrollen

Spartipps

Stromverbrauch

Stromverbrauch im Haushalt

In der Vergangenheit wurde berechnet, dass ein typischer 
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RC-HY20/40-W – Zu Ihren Diensten
Das Raumklima einstellen

Übersicht

Untermenüs

Display auf der rechten Seite.
„Temperatur“ Zum Einstel len der Temperatur des 

„Zeitliche Steuerung“ Zur Zeitsteuerung der Heizung und 

wenn Sie eine Zeitsteuerung eingestellt haben, diese aber 

„Erweitert

Menü 1.1 – Temperatur

angezeigt.

Die Temperatur einstellen (mit installierten und aktivierten 

Raumfühlern):

Heizung

Kühlung (Zubehör benötigt)

gesteuert wird.

VORSICHT
Ein Heizungssystem, das Wärme nur langsam abgibt, wie z. B. 

eine Fußbodenheizung, ist eventuell nicht dafür geeignet, 
mit dem Raumfühler der Wärmepumpe gesteuert zu werden.

Temperatur wird im Display rechts neben dem Symbol angezeigt.

Die Temperatur einstellen (ohne aktivierte 

Raumfühler):
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Menü 1.3 – Zeitliche Steuerung der Temperatur

werden.

Menü 1.3.1 – Heizung

Normalerweise ist ein Schritt genug, um die Raumtemperatur 

eingestellt.

Zeitperiode AnpassungTag

Aktiviert Zeitsteuerung System

Konflikt

Zeitsteuerung: 
werden soll.
Aktiviert: 

System (nur für RC-HY40-W): 

angezeigt.

VORSICHT
Eine Erhöhung der Raumtemperatur kann durch 

Thermostate für Heizkörper oder Fußbodenheizungen 
verlangsamt werden. Öffnen Sie daher die Thermostate 

vollständig, jedoch nicht in solchen Räumen, die eine 
niedrigere Temperatur benötigen, beispielsweise 

Schlafzimmer.

TIPP
Warten Sie 24 Stunden, bevor Sie eine neue Einstellung 

vornehmen. So ist genug Zeit, dass sich die Raumtemperatur 
stabilisieren kann.

Wenn bei kalten Außentemperaturen die Raumtemperatur zu 
niedrig ist, erhöhen Sie den Verlauf der Heizkurve in Menü 

1.9.1.1 um einen Schritt.
Wenn bei kalten Außentemperaturen die Raumtemperatur zu 

hoch ist, verringern Sie den Verlauf der Heizkurve in Menü 
1.9.1.1 um einen Schritt.

Wenn bei warmen Außentemperaturen die Raumtemperatur 
zu niedrig ist, erhöhen Sie den Wert in Menü 1.1.1 um einen 

Schritt.
Wenn bei warmen Außentemperaturen die Raumtemperatur 

zu hoch ist, reduzieren Sie den Wert in Menü 1.1.1 um einen 
Schritt.
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Tag: 

eingestellt.
Zeitperiode: 
und die Stoppzeiten festgelegt.
Anpassung: 

Konflikt: 

TIPP
Um für alle Wochentage eine ähnliche Zeitsteuerung 

festzulegen, füllen Sie zunächst „alle“ aus und ändern Sie 
anschließend die gewünschten Tage.

TIPP
Damit sich die Periode über Mitternacht hinaus erstreckt, 

müssen Sie die Stoppzeit früher als die Startzeit einstellen. 
Dann stoppt das Zeitprogramm bei der eingestellten 

Stoppzeit am Tag danach.
Die zeitliche Steuerung beginnt immer an dem Tag, für den 

die Startzeit eingestellt ist.

VORSICHT
Temperaturänderungen in den Wohnräumen brauchen 

etwas Zeit. So führen etwa kurze Zeitperioden bei 
Fußbodenheizungen nicht zu einer spürbaren Änderung der 

Raumtemperatur.

Menü 1.3.2 – Kühlung

zugelassen wird.
Aktiviert Zeitsteuerung

Zeitperiode AnpassungTag Konflikt

Zeitsteuerung: 
werden soll.
Aktiviert: 

Tag: 

eingestellt.
Zeitperiode: 
und die Stoppzeiten festgelegt.
Anpassung: 
nicht zugelassen wird.
Konflikt:

TIPP
Um für alle Wochentage eine ähnliche Zeitsteuerung 

festzulegen, füllen Sie zunächst „alle“ aus und ändern Sie 
anschließend die gewünschten Tage.

TIPP
Damit sich die Periode über Mitternacht hinaus erstreckt, 

müssen Sie die Stoppzeit früher als die Startzeit einstellen. 
Dann stoppt das Zeitprogramm bei der eingestellten 

Stoppzeit am Tag danach.
Die zeitliche Steuerung beginnt immer an dem Tag, für den 

die Startzeit eingestellt ist.
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Kurvenkoeffizient

30

40

50

60

70
°C

- 40 °C- 10010 - 20- 30

Brantare kur vlu tni ng

Vorlauftemperatur

Außentemperatur

Steilerer Kurvenverlauf

Haus isoliert ist.

VORSICHT
Falls Feinjustierungen der Innenraum-Temperatur vorgenommen 
werden sollen, muss die Kurve nach oben oder unten verschoben 
werden. Dies können Sie in Menü 1.1 – „Temperatur“ vornehmen.

Kurvenverschiebung

30

40

50

60

70
°C

- 40 °C
UTETEMPERATUR

- 10010 - 20 - 30

Förskju ten vär mekurva

Vorlauftemperatur

Verschobene Heizkurve

Außentemperatur

Menü 1.9 – Erweitert

„Kurve

„Externe Justierung“ Zum Einstellen der 

angeschlossen ist.
„Min. Vorlauftemp.
Vorlauftemperatur.
„Raumfühler-Einstellungen

„Kühleinstellungen

„Eigene Kurve

„Punktverschieb.

Menü 1.9.1 – Einstellung Heiz-/Kühlkurve

Heizkurve

Kühlkurve (Zubehör erforderlich)
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Vorlauftemperatur – minimale und maximale Werte

VORSICHT
Die „max. Vorlauftemperatur“ von Fußbodenheizungen ist 

normalerweise auf 35 bis 45 °C eingestellt. Falls die 
Temperatur auf über 35 °C eingestellt wurde, sollten Sie 

darauf achten, dass niemand Niedertemperatur-
Verbrennungen erleidet.

Bei einer Fußbodenkühlung muss die „min. Vorlauftemp.“ 
begrenzt werden, um eine Kondensation zu vermeiden.

Wenden Sie sich an Ihren Installateur oder 
Fußbodenlieferanten, um Auskunft über die maximal 
zulässige Temperatur für Ihren Fußboden zu erhalten.

30

40

50

60

70
°C

- 40 °C- 10010 - 20 - 30

Maximivärde

Minimivärde

Vorlauftemperatur

Maximalwert

Minimalwert

Außentemperatur

Die Zahl  neben dem Thermometer-Symbol gibt  die 

wird.

So wählen Sie eine andere Kurve (Verlauf) aus:

1.  
aufzurufen.

2.  

bedeutet einen steileren Verlauf.

3.  

So lesen Sie eine Kurve ab:

1.  Drehen Sie den Steuerknopf so, dass der Ring eine 

3.   

abzulesen.
4.  

ablesen.

TIPP
Warten Sie 24 Stunden, bevor Sie eine neue Einstellung 

vornehmen. So ist genug Zeit, dass sich die Raumtemperatur 
stabilisieren kann.

Wenn bei kalten Außentemperaturen die Raumtemperatur 
zu niedrig ist, erhöhen Sie den Verlauf der Kurve um einen 

Schritt.
Wenn bei kalten Außentemperaturen die Raumtemperatur 
zu hoch ist, verringern Sie den Verlauf der Kurve um einen 

Schritt.
Wenn bei warmen Außentemperaturen die Raumtemperatur 
zu niedrig ist, erhöhen Sie den Wert der Kurvenverschiebung 

um einen Schritt.
Wenn bei warmen Außentemperaturen die Raumtemperatur 
zu hoch ist, verringern Sie den Wert der Kurvenverschiebung 

um einen Schritt.

Menü 1.9.2 – Externe Justierung

Klimatisierungssystem
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Menü 1.9.4 – Raumfühler-Einstellungen

Faktorsystem

Heizung

Kühlung (Zubehör benötigt)

zu steuern.
 

VORSICHT
Ein Heizungssystem, das Wärme nur langsam abgibt, wie z. B. 

eine Fußbodenheizung, ist eventuell nicht dafür geeignet, 
mit dem Raumfühler der Wärmepumpe gesteuert zu 

werden.

HINWEIS
Ein zu hoch eingestellter Wert unter „Faktorsystem“ kann 

 ( je nach Klimatisierungssystem) eine instabile 
Raumtemperatur zur Folge haben.

werden.

Menü 1.9.3 – Min. Vorlauftemp.

Heizung

Kühlung (eine Wärmepumpe mit Kühlfunktion ist 

erforderlich)

liegt.

TIPP
Wenn z. B. Kellerräume stets – auch im Sommer – beheizt 

werden sollen, kann der Wert erhöht werden.
Es kann auch erforderlich sein, den Wert bei 

„Heizungsstopp“ im Menü 4.9.2 „Automoduseinst.“ zu 
erhöhen.
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 Menü 1.9.5 –  Kühleinstellungen

Delta bei +20 °C

Delta bei +40 °C

Kühl-/Heizfühler

Sollwert Kühl-/Heizfühler

Heizung bei Raumuntertemp.

Kühlung bei Raumübertemp.

Aktive Kühlung starten 

Einschaltdiff. Verdichter (nur bei RC-HY40-W)

Gradminuten-Kühlung (nur bei RC-HY40-W)

Zeit zwischen Schalt. Heizung/Kühlung

VORSICHT
Bestimmte Einstelloptionen werden nur dann angezeigt, wenn 
deren Funktion in RC-HY20/40-W installiert und aktiviert ist.

Delta bei +20 °C

zu erreichen.

Delta bei +40 °C

zu erreichen.

Kühl-/Heizfühler

VORSICHT
Wenn die Fühler für Heizung/Kühlung (BT74) angeschlossen 

und in Menü 5.4 aktiviert wurden, kann in Menü 1.9.5 kein 
anderer Fühler ausgewählt werden.

Sollwert Kühl-/Heizfühler

soll.

Heizung bei Raumuntertemp.

auf Heizung umschaltet.

Kühlung bei Raumübertemp.

Aktive Kühlung starten

bzw. die Zusatzheizung starten bzw. stoppen.
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VORSICHT
In Menü 1.9.1 muss Kurve 0 ausgewählt werden, damit die 

eigene Kurve anwendbar wird.

Menü 1.9.8 – Punktverschieb.

Außentemperaturpunkt

Kurvenänderung

Damit die Raumtemperatur als ausgeglichen empfunden wird, 

TIPP
Wenn z. B. bei einer Außentemperatur von -2 °C der 
Wohnraum als zu kalt empfunden wird, stellen Sie 
„Außentemperaturpunkt“ auf „-2“ und erhöhen Sie 

„Kurvenänderung“, bis die gewünschte Raumtemperatur 
erreicht wird.

VORSICHT
Warten Sie 24 Stunden, bevor Sie eine neue Einstellung 

vornehmen. So ist genug Zeit, dass sich die Raumtemperatur 
stabilisieren kann.

Einschaltdiff. Verdichter (nur bei RC-HY40-W)

VORSICHT
Diese Einstelloption wird nur angezeigt, wenn im Menü 5.2.4 

die Kühlung aktiviert wurde.

Gradminuten-Kühlung (nur bei RC-HY40-W)

erzeugen.

Zeit zwischen Schalt. Heizung/Kühlung

Menü 1.9.7 – Eigene Kurve

Vorlauftemperatur

Heizung

Kühlung (Zubehör benötigt)
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Die Brauchwasserkapazität einstellen

Übersicht

Untermenüs

Status-Informationen.

„Vorüb. Luxus

„Komfortmodus

„Zeitliche Steuerung

wenn Sie eine Zeitsteuerung eingestellt haben, diese aber aktuell 

„Erweitert

Menü 2.1 – Vorüb. Luxus

VORSICHT
Wenn der Komfortmodus „Luxus“ in Menü 2.2 ausgewählt 

ist, kann keine weitere Erhöhung durchgeführt werden.

angezeigt.

Menü 2.2 – Komfortmodus

Smart Control: 

Sparm.: 

Normal: 

Luxus: 
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Menü 2.9 – Erweitert

Menü 2.9.1 – Periodische Erhöhung

Periode:

Startzeit

Menü 2.3 – Zeitliche Steuerung

Aktiviert Zeitsteuerung

Zeitperiode AnpassungTag Konflikt

Zeitsteuerung: 
werden soll.
Aktiviert: 

Tag:

Zeitperiode: 
und die Stoppzeiten festgelegt.
Anpassung: 

Konflikt: 

TIPP
Um für alle Wochentage eine ähnliche Zeitsteuerung 

festzulegen, füllen Sie zunächst „alle“ aus und ändern Sie 
anschließend die gewünschten Tage.

TIPP
Damit sich die Periode über Mitternacht hinaus erstreckt, 

müssen Sie die Stoppzeit früher als die Startzeit einstellen. 
Dann stoppt das Zeitprogramm bei der eingestellten 

Stoppzeit am Tag danach.
Die zeitliche Steuerung beginnt immer an dem Tag, für den 

die Startzeit eingestellt ist.
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Menü 2.9.2 – BW-Zirk. (Zubehör benötigt)

Betriebszeit

Stillstandzeit
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Menü 3.1 – Serviceinfo

Sie den Steuerknopf, um zwischen den Seiten zu wechseln.

Symbole in diesem Menü:

HeizungVerdichter

BrauchwasserZusatzheizung

Kühlung

Heizkreispumpe
(orange)

Menü 3.2 – Verdichterinfo

Sie den Steuerknopf, um zwischen den Seiten zu wechseln.

Informationen abrufen

Übersicht

Untermenüs

„Serviceinfo

„Verdichterinfo

„ZH-Info
Zusatzheizung etc. an.
„Alarmprotokoll

„Innentemperaturprotokoll“ zeigt die mittlere 



DE-26

RC-HY20/40-W – Zu Ihren Diensten

Menü 3.3 – ZH-Info

Sie den Steuerknopf, um zwischen den Seiten zu wechseln.

Menü 3.4 – Alarmprotokoll

angezeigt.

Informationen zu einem Alarm.

Menü 3.5 – Innentemperaturprotokoll

So lesen Sie die mittlere Temperatur ab

1.   Drehen Sie den Steuerknopf so, dass der Ring eine 

den Steuerknopf nach rechts oder links drehen, und die 
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Menü 4.1 – Plusfunktionen

installiert sind.

Menü 4.1.1/4.1.2 – Pool 1 / Pool 2

Stopptemperaturen einstellen.

Starttemperatur

Stopptemperatur

Maximale Anzahl an Verdichtern (Nur Kaskade)

Poolheizung zu arbeiten. Die Einstellung kann angepasst werden, 

Vorrang haben sollen.

die Poolheizung.

auszuschalten.

VORSICHT
Die Starttemperatur kann nicht auf einen Wert eingestellt 

werden, der über der Stopptemperatur liegt.

Die Wärmepumpe einstellen

Übersicht

Untermenüs

Display auf der rechten Seite.
„Plusfunktionen
Zusatzfunktionen der Heizanlage.
„Betriebsmodus

„Meine Icons

„Uhrzeit und Datum“ Einstellung des aktuellen Datums und der 
aktuellen Zeit.
„Sprache

an.
„Urlaubseinstellung

„Erweitert
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Menü 4.1.3 – Internet

HINWEIS
Damit diese Funktionen nutzbar sind, muss ein 

Netzwerkkabel angeschlossen sein.

Menü 4.1.3.1 – myUplink

Eine neue Verbindungszeichenfolge anfordern

anfordern.

und erstellt einen Verbindungscode.
3.   Sobald die Verbindungszeichenfolge eingegangen ist, wird 

Die Verbindungen aller Benutzer trennen

2.  

HINWEIS
Nachdem alle verbundenen Benutzer getrennt wurden, kann 

keiner von ihnen mehr Ihre Anlage über myUplink 
überwachen oder steuern, ohne zuvor einen neuen 

Verbindungscode anzufordern.

Menü 4.1.3.8 – TCP/IP-Einstellungen

Automatische Einstellung (DHCP)

1.   
IP-Einstellungen per DHCP zugewiesen.

Manuelle Einstellung

1.  

VORSICHT
Ohne korrekte TCP/IP-Einstellungen kann die Anlage keine 

Internetverbindung herstellen. Wenn Sie sich bei den 
Einstellungen nicht sicher sind, verwenden Sie den 

automatischen Modus oder wenden Sie sich an Ihren 
Netzwerkadministrator etc., um weitere Informationen zu 

erhalten.

TIPP
Alle Einstellungen, die Sie seit dem Öffnen des Menüs 

vorgenommenen haben, lassen sich zurücksetzen. 
Markieren Sie dazu „zurücksetzen“ und drücken Sie dann 

die OK-Taste.
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Menü 4.1.5 – SG Ready

werden.

Raumtemp. beeinflussen

wird die parallele Verschiebung der Innenraum-Temperatur um 

wird die parallele Verschiebung der Innenraum-Temperatur um 

BW beeinflussen

Kühlung beeinflussen (Zubehör benötigt)

HINWEIS
Die Funktion muss mit Ihrem RC-HY20/40-W verbunden und 

aktiviert sein.

Menü 4.1.3.9 – Proxyeinstellungen

Falls Sie Fragen zu diesen Einstellungen haben, wenden Sie 

Einstellungen

TIPP
Alle Einstellungen, die Sie seit dem Öffnen des Menüs 

vorgenommenen haben, lassen sich zurücksetzen. 
Markieren Sie dazu „zurücksetzen“ und drücken Sie dann 

die OK-Taste.
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Menü 4.1.6 – Smart Price Adaption™

Bereich

Norwegen und Schweden.

Strompreisübersicht

Raumtemp. beeinflussen

BW beeinflussen

Kühlung beeinflussen

Menü 4.1.8 – Smart Energy Source™ (nur RC-HY40-W)

Einstellungen

Eingest. Preis

CO2 Impact*

Tarifperiode, ext. MV-ST

Tarifperiode, ext. Stuf.reg

2-neutralste Energiequelle nutzen soll.

2“ aus.
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Preis, Strom

Preis, externe MV-gest. ZH

Preis, ext. stufenger. ZH

haben.

Menü 4.1.8.1 – Einstellungen

Smart Energy Source™

Regelungsmethode

2

Menü 4.1.8.2 – Eingest. Preis
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Menü 4.1.8.3 – CO2 Impact

CO2, electricity

CO2, ext. shunted contr. add.

CO2, ext. step contr. add.

2

Energiequelle einstellen.

2

2 2-

2 2-Impact hoch.

Menü 4.1.8.4 – Tarifperioden, Strompreis

Zusatzheizung einstellen.

Menü 4.1.8.6 – Tarifperiode, ext. MV-ST

Menu 4.1.8.7 – Tarifperiode, ext. Stuf.reg

Zusatzheizung einstellen.

Menü 4.1.10 – Solarstrom

Raumtemp. beeinflussen
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VORSICHT
Sie können „Nur Zusatzheiz.“ nicht ändern, falls Sie keine 

Wärmepumpe angeschlossen haben.

 

Funktionen

„Verdichter“ 

„ZH“

„Heizung“ 

„Kühlung“ 

soll.

Menü 4.4 – Uhrzeit und Datum

die Zeitzone einstellen.

TIPP
Uhrzeit und Datum werden automatisch eingestellt, wenn 

die Wärmepumpe mit myUplink verbunden ist. Für eine 
Anzeige der korrekten Uhrzeit muss die Zeitzone eingestellt 

werden.

Menü 4.6 – Sprache

angezeigt werden sollen.

BW beeinflussen

Pooltemp. beeinflussen

Menü 4.2 – Betriebsmodus

Betriebsmodus

Funktionen

„Nur Zusatzheiz.“ einzustellen, falls nur die Zusatzheizung 

Taste.

Betriebsmodus auto

welche Funktionen erlaubt sind.

Betriebsmodus manuell

Betriebsmodus Nur Zusatzheiz

VORSICHT
Bei Auswahl des Modus „Nur Zusatzheiz.“ wird der 

Verdichter deaktiviert und die Betriebskosten steigen.
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Menü 4.7 – Urlaubseinstellung

ebenso zeitlich steuern, sofern die Funktionen angeschlossen sind.

TIPP
Beenden Sie die Urlaubseinstellung etwa einen Tag vor Ihrer 

Rückkehr, damit genug Zeit ist, Raum- und 
Brauchwassertemperatur auf die gewünschten Werte 

ansteigen zu lassen.

TIPP
Definieren Sie die Urlaubseinstellung im Voraus und 

aktivieren Sie sie erst direkt vor der Abreise, um einen 
bestmöglichen Komfort zu erzielen.

VORSICHT
Wenn Sie die Brauchwasserbereitung während des Urlaubs 
abschalten, wird „periodische Erhöhung“ (zur Verhinderung 

von Bakterienbildung) in diesem Zeitraum blockiert. Die 
„periodische Erhöhung“ wird mit Beendigung der 

Urlaubseinstellung gestartet.

Menü 4.9 – Erweitert

Menü 4.9.1 – Vorrangschaltung

Vorrangschaltung

Menü 4.9.2 – Automoduseinst.

Kühlstart (Zubehör Automoduseinst. erforderlich)
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Diff. zw. ZH-Stufen

Sie bestimmen, wann der Verdichter bzw. die Zusatzheizung 
starten bzw. stoppen.

VORSICHT
Ein höherer Wert für „Start Verdichter“ bewirkt häufigere 
Verdichterstarts, was zu einem stärkeren Verschleiß des 

Verdichters führt. Ein zu geringer Wert kann eine 
ungleichmäßige Innentemperatur verursachen.

Menü 4.9.4 – Werks. Voreinst. Benutzer

VORSICHT
Nach dem Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen müssen 
persönliche Einstellungen, wie beispielsweise die Heizkurven 

usw., erneut vorgenommen werden.

Menü 4.9.5 – Zeitprogramm Blockierung

Zusatzheizung blockiert werden soll.

Aktiviert Zeitsteuerung

Zeitperiode BlockierungTag Konflikt

Zeitsteuerung: 
werden soll.
Aktiviert:

Heizungsstopp

ZH-Stopp

Filterzeit

VORSICHT
Die Einstellung „ZH-Stopp“ kann nicht höher sein als die 

Einstellung „Heizungsstopp“.

VORSICHT
In Systemen, in denen dieselben Rohre für Heizung und 

Kühlung genutzt werden, kann „Heizungsstopp“ nicht höher 
als „Kühlstart“ eingestellt werden, falls kein Kühl- bzw. 

Heizfühler vorhanden ist.

Menü 4.9.3 – Gradminuteneinstellung

Aktueller Wert

Start Verdichter

Einschaltdiff. Verdichter (nur bei RC-HY40-W)

Startdifferenz Zusatzheizung
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RC-HY20/40-W – Zu Ihren Diensten

Tag: 

eingestellt.
Zeitperiode: 
und die Stoppzeiten festgelegt.
Blockierung: 

Konflikt:

TIPP
Um für alle Wochentage eine ähnliche Zeitsteuerung 

festzulegen, füllen Sie zunächst „alle“ aus und ändern Sie 
anschließend die gewünschten Tage.

TIPP
Damit sich die Periode über Mitternacht hinaus erstreckt, 

müssen Sie die Stoppzeit früher als die Startzeit einstellen. 
Dann stoppt das Zeitprogramm bei der eingestellten 

Stoppzeit am Tag danach.
Die zeitliche Steuerung beginnt immer an dem Tag, für den 

die Startzeit eingestellt ist.

VORSICHT
Eine längerfristige Blockierung kann zu einer 

Beeinträchtigung des Komforts und der Sparsamkeit führen.

Menü 4.9.6 – Zeitplan SR-Modus

ZeitperiodeTag

Aktiviert Zeitsteuerung

Konflikt

Zeitsteuerung: 

Aktiviert:

Tag: 

eingestellt.
Zeitperiode: Hier werden die Start- und die Stoppzeiten 

Konflikt: 

TIPP
Um für alle Wochentage eine ähnliche Zeitsteuerung 

festzulegen, füllen Sie zunächst „alle“ aus und ändern Sie 
anschließend die gewünschten Tage.

TIPP
Damit sich die Periode über Mitternacht hinaus erstreckt, 

müssen Sie die Stoppzeit früher als die Startzeit einstellen. 
Dann stoppt das Zeitprogramm bei der eingestellten 

Stoppzeit am Tag danach.
Die zeitliche Steuerung beginnt immer an dem Tag, für den 

die Startzeit eingestellt ist.

VORSICHT
Eine längerfristige Zeitsteuerung des schallreduzierenden 
„SR-Modus“ kann zu einer Beeinträchtigung des Komforts 

und der Sparsamkeit führen.



Komfortstörungen

VORSICHT
Die Auswahl von „Hilfsbetrieb“ bedeutet nicht, dass das 

Problem, das den Alarm ausgelöst hat, behoben wurde. Die 
Statusanzeige leuchtet daher weiterhin rot.

Installateur.

HINWEIS
Geben Sie immer die Seriennummer des Produkts (14-stellig) 

an, wenn Sie einen Fehler berichten.

Fehlerbehebung

Grundlegende Maßnahmen

Brauchwasser mit niedriger Temperatur oder zu 
wenig Brauchwasser

zu „ZH“.

  

 

Niedrige Raumtemperatur

   

Komfortstörungen

-
play angezeigt wird, oder falls das Display nicht beleuchtet ist, 

Umgang mit einem Alarm

Alarm

Info/Maßnahme:

Alarm zurücks.:

Ihren Installateur wenden.
Hilfsbetr. Aktiviert:
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Komfortstörungen

 

Heizungsregelung.
 

 

 

 

Hohe Raumtemperatur

 

werden.

Niedriger Systemdruck

Der Verdichter startet nicht

an.

wurden.
 Die minimale Zeit zwischen Verdichterstarts wurde nicht 
erreicht.
 
Verdichter gestartet ist.

Nur Zusatzheizung

warten. Das bedeutet, dass nur die Zusatzheizung eingesetzt 
wird, um das Haus zu beheizen.

Versetzen Sie die Anlage in den Zusatzheizungsmodus.

2.  

VORSICHT
Bei der Inbetriebnahme ohne eine Luft/Wasser-

Wärmepumpe von MHI kann der Alarm 
„Kommunikationsfehler“ im Display erscheinen.

Der Alarm wird zurückgesetzt, indem die entsprechende 
Wärmepumpe im Menü 5.2.2 („installierte Slave-Geräte“) 

deaktiviert wird.
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Wartung

So messen Sie die Abnutzung der Magnesium-
Opferanode

2.  
Speichertank ab.

3.  

VORSICHT
Auch wenn die Messungen der Stromstärke keine Anzeichen 

ergeben, dass die Anode abgenutzt ist, beträgt ihre 
maximale Nutzungsdauer nicht mehr als 18 Monate. 

Danach sollte die Anode ausgetauscht werden.

PE

M5-Gewindestift

0,3 mA

Wartung
PT300/500 

arbeitet und eine lange Einsatzdauer erreicht wird.

・

・ Reinigung des Speichertanks

VORSICHT
Prüfen Sie das Sicherheitsventil regelmäßig gemäß den 

Vorgaben des Ventilherstellers (min. alle 14 Tage) bzw. vor 
jeder Neu-Inbetriebnahme des Heizgeräts nach einer 

Außerbetriebnahme.

Inspektion der Magnesium-Opferanode

Speichertanks mit nur einer Spirale der PT-Serie sind innen mit 

INFORMATION
Die Verwendung der isolierten Anode gibt Ihnen die 

Möglichkeit, den Verschleiß der Anode durch Messung des 
Schutzstroms zu überwachen, ohne dass die Anode 

ausgebaut und der Tank entleert werden muss (also ohne 
den Speichertank außer Betrieb zu nehmen). Dies 
vereinfacht den Betrieb und trägt zusätzlich zur 

Verlässlichkeit und zu einer langen Betriebsdauer der Anlage 
bei.



Wartung

Austausch der Magnesium-Opferanode

VORSICHT
Tauschen Sie die Magnesium-Opferanode alle 18 Monate 

aus. Ein rechtzeitiger Austausch und eine fachgerechte 
Installation sind Voraussetzung dafür, dass die Garantie für 

den Speichertank gültig bleibt.

1.  

2.  

3.  

4.  

9.  

11.  
wieder an.

Stellen Sie sicher, dass nach der Installation der neuen isolierten 

1

2 3

an, der oben auf dem Speichertank angebracht ist.

Den Speichertank reinigen

1.  

2.  

3.  

4.  

Dichtung.
6.  

 Setzen Sie die neue Dichtung und den Deckel der 

8.  

 

genommen werden.

WICHTIG
Achten Sie bei einer mechanischen Reinigung darauf, dass die Emaille-Beschichtung 

nicht beschädigt wird. Bei einer chemischen Reinigung ist insbesondere darauf zu 
achten, dass die verwendeten Chemikalien neutralisiert werden.

Anzugsdrehmoment
35 ± 5 Nm
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Wartung

Das Außengehäuse reinigen

feuchten Tuch reinigen.

FDCM100/140VNX-W

HINWEIS
Eine unzureichende Überwachung kann zu ernsthaften 
Schäden an der FDCM und anderen Geräten führen, die 

nicht durch die Garantie abgedeckt werden.

Die Gitter und die Bodenplatte an der FDCM prüfen 

Von Schnee und Eis frei halten

LEK

LEK
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Check-Liste: Prüfpunkte vor der Inbetriebnahme

Brauchwasser Hinweise Geprüft

Heizung Hinweise Geprüft

_________ ℓ

_________ ℓ

_________ _________

Kühlung Hinweise Geprüft

Elektrische Anlage Hinweise Geprüft

_________

_________

Zubehör Hinweise Geprüft

_________ ℓ

_________  

Check-Liste
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Glossar

Kondensator   

Hauses abgegeben wird.

Mischventil   

NAT, Normaußentemperatur   

Pressostat   

zu niedrig ist.

Raumfühler   

Rücklauf   

transportiert wird.

Rücklauftemperatur   

Heizspiralen abgegeben wurde.

Sicherheitsventil   

Strom der Zusatzheizung   

werden kann.

Umschaltventil   

Glossar

Außenfühler   

Berechnete Vorlauftemperatur   

Vorlauftemperatur.

COP   

Vorlauftemperatur steht.

Filterzeit   

berechnet wird.

Haus-Brauchwasser   

Heizkörper   

Heizkurve   

zu erzeugen, um eine angenehme Innenraum-Temperatur 
sicherzustellen.

Heizungsseite   

Klimatisierungssystem   

Komfortstörungen   
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Glossar

erzeugt.

Umwälzpumpe   

Verdichter   

Vorlauftemperatur   

Wärmefaktor   

Wärmemedium   

Hauses gepumpt wird, um das Haus zu heizen. Das 

doppelwandigen Tank oder den Spiraltank.

Wärmetauscher   

Warmwasserbereiter   

Wirkungsgrad   

desto besser.

Zuflussleitung   

transportiert wird.

Zusatzheizung   
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